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Collectieve 	arbeidsovereenlcomst 
van 28 september 2023 betreffende 
de permanente vorming van de 
arbeiders van de bakkerijen en 
banketbakkerijen, gesloten in 
paritair comite 118 voor de 
voedingsnijverheid 

Hoofdstuk I - Toepassingsgebied 

Art. 	1. 	§ 	1. Deze 	collectieve 
arbeidsovereenlcomst is van toepassing op 
de werkgevers en de arbeiders van de 
baldcerijen, de banketbaldcerijen die 
"verse" producten vervaardigen voor 
onmiddellijke consumptie met zeer 
beperkte 	houdbaarheid 

	
en 	de 

verbruikszalen bij een banketbakkerij 

§ 2. Met "arbeiders" worden alle arbeiders 
bedoeld, zonder onderscheid naar gender. 

Hoofdstuk II - Permanente vorming 

Art. 2. § 1. De huidige collectieve 
arbeidsovereenkomst is afgesloten in 
uitvoering de artikelen 53 en 54 (Hoofdstuk 
12) van de wet van 3 oktober 2022 
houdende diverse arbeidsbepalingen (B.S. 
10 november 2022). 

§ 	2. 	Onderhavige 	overeenkomst 
concretiseert het groeipad als volgt: . 

Vanaf 1 januari 2024 bedraagt het 
individueel recht op opleiding 3 dagen 
opleiding per j aar. 

Vanaf 1 januari 2025 bedraagt het 
individueel recht op opleiding 4 dagen 
opleiding per jaar. 

Vanaf 1 januari 2027 bedraagt het 
individueel recht op opleiding 5 dagen 
opleiding per jaar. 

Convention collective de travail du 28 
septembre 2023 relative a la formation 
permanente des ouvriers des 
boulangeries et patisseries, conclue an 
sein de la commission paritaire 118 de 
11 industrie alimentaire 

Chapitre I - Champ d'application 

Art. ler. § ler. La presente convention 
collective de travail s'applique aux employeurs 
et aux ouvriers des boulangeries, des 
patisseries qui fabriquent des produits "frais" 
de consommation immediate a tres court delai 
de conservation et des salons de consommation 
annexes a une patisserie. 

§ 2. Par « ouvriers » sont vises tour les ouvriers 
sans distinction de genre. 

Chapitre II - Formation permanente 

Art. 2. § ler. La presente convention 
collective de travail est conclue en execution 
des articles 53 et 54 (Chapitre 12) de la loi du 
3 octobre 2022 portant des dispositions 
diverses en matiere de travail (M.B. 10 
novembre 2022). 

§ 2. La presente convention concretise la 
trajectoire de croissance comme suit : 

A partir du I" janvier 2024, le droit individuel 
A la formation s'eleve a 3 jours de formation 
par an. 

A partir du 1" janvier 2025, le droit individuel 
A la formation s'eleve a 4 jours de formation 
par an. 

A partir du I" janvier 2027, le droit individuel 
A la formation s'eleve a 5 jours de formation 
par an. 



Art. 3. De praktische uitvoering van het 
individueel opleidingsrecht en de 
verwezenlijking van het groeipad worden 
in de bedrijven geregeld en kunnen worden 
uitgevoerd met de steun van Alimento/IPV. 

Hoofdstuk III- Opmaak van een 
opleidingsplan en mededeling aan 
ondernemingsraad 

Art. 3. L'execution pratique du droit 
individuel a la formation ainsi que de la muse 
en oeuvre de la trajectoire de croissance se 
reglent dans les entreprises et peut se faire avec 
le soutien d'Alimento/IFP. 

Chapitre III- Etablissement du plan de 
formation et communication an conseil 
d'entreprise 

Art. 4. §1. In de ondernemingen met 20 
werlalemers en meer zal een opleidingsplan 
opgesteld worden om de doelstelling nit 
artikel 2 to bereiken en dit voor 31 maart 
van elk jaar. 

§ 2.Ondernemingen kunnen voor het 
opmaken van hun opleidingsplan een 
beroep doen op de ondersteuning van 
IPV/Alimento. 

§ 3. Het opleidingsplan zal met de 
ondernemingsraad en bij ontstentenis, de 
vakbondsafvaardiging overlegd worden. 
De werkgever dient de informatie over de 
toepassing van deze maatregel to 
organiseren zoals artikel 8 van de 
collectieve arbeidsovereenkomst nummer 9 
en de reglementering betreffende de sociale 
balans het voorschrijven. 

§ 4. Hiertoe legt de werkgever ells jaar een 
ontweip van opleidingsplan voor aan de 
ondernemingsraad, of bij ontstentenis 
ervan aan de vakbondsafvaardiging, ten 
minste vijftien dagen voor de vergadering 
die wordt gepland met het oog op het 
onderzoeken ervan. De ondernemingsraad, 
of bij ontstentenis ervan, de 
vakbondsafvaardiging, geeft advies over 
het ontwerp tegen uiterlijk 15 maart. 
Bij ontstentenis van een ondernemingsraad 
en een vakbondsafvaardiging in de 
onderneming legt de werkgever het 
opleidingsplan voor aan de werlalemers 
tegen uiterlijk 15 maart.  

Art. 4. § ler. Dans les entreprises ayant 20 
travailleurs et plus, un plan de formation sera 
etabli afin de realiser F obj ectif de F article 2 et 
cc avant le 31 mars de chaque amiee. 

§ 2. Les entreprises peuvent, pour la redaction 
de leur plan de formation, faire appel a Faide 
d'IFP/Alimento. 

§ 3. Le plan de formation sera etabli en 
concertation avec le conseil d'entreprise ou, a 
defaut, avec la delegation syndicate. 
L'employeur organisera l'information relative 
A 1'application de cette mesure, comme le 
prevoient Particle 8 de la convention collective 
de travail numero 9 et la reglementation 
concernant le bilan social. 

§ 4. Le plan de formation wsera.etabli, - apies. 
consultation du conseil d'entreprise- cauP 
defaut;  	yndicale. A Bette 
fin, chaque annee, 1'employeur soumet un 
projet de plan de formation au conseil 
d'entreprise, on a defaut a la delegation 
syndicale, an moins quinze jours avant la 
reunion organisee en vue de 1'examen de cc 
projet. Le conseil d'entreprise, ou a defaut la 
delegation syndicale, donne un avis pour le 15 
mars au plus tard. 
En 1'absence du conseil d'entreprise et d'une 
delegation syndicale au sein de Pentreprise, 
1'employeur soumet le plan de formation aux 
travailleurs pour le 15 mars au plus tard. 



§ S. In uitvoering van artikel 38 van de wet 
van 3 oktober 2022 houdende diverse 
arbeidsbepalingen, het opleidingsplan moet 
aan Alimento worden verstrelct voor 
controle en jaarlijkse rapportage over de 
ontwikkeling van de sector door Alimento 
aan de sociale gesprekspartners 

§ 6. In het opleidingsplan zal bijzondere 
aandacht uitgaan naar de risicogroepen en 
ruime 	participatie 	van 	alle 
werlmemersgroepen. 

§ 7. Om aanspraak to kunnen maken op de 
financiele tussenkoinst van IPV zal de 
onderneming met meer dan 20 werlmemers 
over een opleidingsplan moeten beschildcen 
opgesteld conform de collectieve 
arbeidsovereenkomst van 18 december 
2013 inzake het sectoraal model van 
opleidingsplan (algemeen verbindend 
verklaard door koninklijk besluit van 13 
juli 2014, Belgisch Staatsblad van 7 januari 
2015). 

§ 8. De sociale partners bevelen de 
ondernemingen aan om in de mate van het 
mogelijke vorming to laten doorgaan 
tij dens de normale arbeidstij d van de 
arbeiders. 

Hoofdstuk IV - Opleidingen die in 
aanmerldng worden genomen voor het 
bepalen van het aantal dagen opleiding 

Art. 5. De opleidingen die in aanmerking 
worden genomen voor het bepalen van het 
aantal individuele opleidingsdagen, zijn : 

• de formele opleidingen en de 
informele opleidingen zoals 
beoogd in artikel 50, § 1, a) en b) 
van de wet van 3 oktober 2022 
houdende 	 diverse 
arbeidsbepalingen ; 

• de opleidingen die betrekking 
hebben op de materies inzake 
welzijn, zoals bedoeld in de wet 
van 4 augustus 1996 betreffende 
het welzijn van de werlmemers bij 
de uitvoering van hun werk  

§ 5. En execution de Particle 38 de la loi du 3 
octobre 2022 portant des dispositions diverses 
relatives au travail, le plan de formation doit 
etre transmis a Alimento pour verification et 
rapportage amluel de 1'evolution du secteur par 
Alimento aux interlocuteurs sociaux. 

§ 6. Dans le plan de formation, une attention 
particuliere sera accordee aux groupes a 
risques et a la participation large de tons les 
groupes de travailleurs. 

§ 7. Pour pouvoir faire appel a Pintervention 
financiele d'IFP, Pentreprise ayant plus de 20 
travailleurs devra disposer d'un plan de 
formation etabli conformement a la convention 
collective de travail du 18 decembre 2013 
concernant le modele sectorael de plan de 
formation (rendue obligatoire par arrete royal 
du 13 juillet 2014, Moniteur belge du 7 janvier 
2015). 

§ 8. Les partenaires sociaux recommandent 
aux entreprises d'organiser, dans la mesure du 
possible, la formation pendant le temps de 
travail normal des ouvriers. 

Chapitre IV- Formations prises en compte 
pour la determination du nombre de jours 
de formation 

Art. 5. Les formations prises en compte pour 
determiner le hombre de jours individuels de 
formation sont : 

• les formations formelles et les 
formations informelles, telles que 
visees a Particle 50, § 1 er , a) et b) de 
la loi du 3 octobre 2022 portant des 
dispositions diverses en matiere du 
travail. 

• les formations sur les matieies 
concernant le bier-etre visees par la loi 
du 4 aout 1996 relative an bien-etre 
des travailleurs lors de 1'execution de 
leur travail. 



Paritair comnientaar 
	

Commentaire paritaire :  

Onder deze opleidingsactiviteiten vallen 
zolvel de forniele en de minder formele en 
informele voortgezette beroepsopleiding 
als 	 de 	 initiele 
ben°oepsopleidingsiriitiatieven ten laste van 
de werkgever. 

De tijd besteed aan bovenstacrnde 
professionele vorrning dient beschouwd to 
11vor•den als arbeidstijd vermits de arbeider 
ter beschikking van de werkgever stoat. 

Hoofdstuk V- Opvolging en paritaire 
evaluatie van de opleidingsinspanningen 

Art. 6. Jaarlijks zal Alimento verslag 
uitbrengen over de ontwildwling van de 
sector met betrelddng tot de gegeven 
opleidingen in de ondernemingen en de 
tussei-lcomsten die in de sector zijn 
verleend aan de sectorale sociale 
gesprekspartners. 

Deze globale rapportage zal zich baseren 
op de verschillende opleidingsplarmen die 
aan Alimento worden verstrekt. 

Ces activites de formation. designent aussi bier 
les initiatives en niaWre de formation 
professionnelle continue cr caraWre forniel et 
et caractere inoins formel ou informel que les 
initiatives en matiere de formation 
professionnelle initiale cr charge de 
Pemployeur. 

Le temps consacre cr la formation 
professionnelle susmentionnie doit &re 
considers conime du temps de travail puisque 
l'ouvrier est a la disposition de l'employeur. 

Chapitre V- Suivi et evaluation paritaire de 
la mise en application des efforts de 
formation 

Art. 6. Un rapportage annuel sur 1'evolution du 
secteur concernant les formations donnees an 
sein des entreprises et sur les interventions 
octroyees dans le secteur sera fait par Alimento 
aux interlocuteurs sociaux sectoriels. 

Cc rapportage global se basera sur les 
differents plans de formation qui seront 
transmis a Alimento. 

Hoofdstuk VI— Aanbod IPV/Alimento en 
recht op onderhoud 

Chapitre VI— Offre IFP/Alimento et droit 
A un entretien 

Art. 7. §l. In het aanbod van IPV/Alimento 
wordt de nadiuk nog meer gelegd op onder 
meer risicowerlmemers, digitalisering, 
robotisering, taalvorming en diversiteit. 
Arbeiders worden via dat aanbod vender 
versterlct in het kader van instroom, 
doorstroom en einde loopbaan. 

§2. 	Alimento 	ontwildcelt 	een 
vormingsaanbod waarop arbeiders 
individueel kunnen intekenen. De sociale 
gesprekspartners zullen de deelname aan 
deze opleidingen faciliteren. 

Art. 7. §1. Dans 1'offre IFP/Alimento, 
Paccent est mis davantage sur, entre autres, 
les travailleurs a risque, la digitalisation, la 
robotisation, la formation linguistique et la 
diversitd. Les ouvriers sont soutenus a 
travers cette offre dans un contexte d'entree, 
d'evolution et de fin de carriere. 

§2. Alimento developpe une offre de 
formation a laquelle les ouvriers peuvent 
souscrire 	 individuellement. 
Les interlocuteurs sociaux faciliteront la 
participation a ces formations. 



§ 3. Elke arbeider beschikt over een 
initiatiefrecht om een onderhoud to vragen 
met de verantwoordelijke over zijn 
opleidingsmogelijkheden. 	Tij dens 	dit 
onderhoud 	zal 	het 	algemeen 
opleidingsaanbod van IPV/Alimento 
bekend gemaalct worden en zal ook het 
vormingsaanbod zoals voorzien in artikel T 
§2 aan bod komen. 

§ 4. De werknemersvertegenwoordigers/ 
leden van de syndicale delegatie zullen het 
opleidingsaanbod van Alimento/IFP 
ontvangen alsook het vormingsaanbod 
zoals voorzien in artikel -4 § 2 en kumien 
binnen de onderneming dit bekend maken.  

§ 3. Chaque ouvrier dispose d'un droit 
d'initiative pour demander un entretien avec 
le responsable au sujet de ses possibilites de 
formation. Au cours de cet entretien, l'offre 
generale de formation d'IFP/Alimento sera 
communiquee et l'offre prevue a Particle .1 
§ 2 sera discutee. 

§4. Les 	representants 	des 	travailleurs/ 
membres de la delegation syndicale recevront 
l'offre de formation d'Alimento/IFP ainsi que 
l'offre prevue a Particle 4 §2 et pourront la 
communiques au sein de Pentreprise. 

Hoofdstuk VII 
	

Onthaal van Chapitre VII— Accueil des travailleurs 
werknemers 

Art. 8. § 1. Partijen herinneren aan het 
Koninklijk Besluit van 25 april 2007 
betreffende het onthaal en de begeleiding 
van werknemers met betrekking tot de 
bescherming van het welzijn bij de 
uitvoering van hun werk (Belgisch 
Staatsblad 10 mei 2007). 

§ 2. Met de ondernemingsraad en bij 
ontstentenis, de vakbondsafvaardiging zal 
overlegd worden over de praktische 
toepassing van dit Koninklijk Besluit in de 
onderneming en met name over de 
faciliteiten en opleiding van de ervaren 
werknemers die worden aangeduid voor de 
begeleiding van de begimlende werknemer. 
IPV/Alimento zal een kosteloze training 
aanbieden om deze ervaren werknemers op 
to Leiden voor deze taak. 

Art. 8. § ler. Les parties rappellent 1'arrete 
royal du 25 avril 2007 relatif a Faccueil et a 
F accompagnement des travailleurs concernant 
la protection du bien-etre lors de 1'execution de 
leur travail (Moniteur belge du 10 mai 2007). 

§ 2. Une concertation aura lieu avec le conseil 
d'entreprise ou, a defaut, avec la delegation 
syndicale a propos de Papplication pratique de 
cet arrW royal dans 1'entreprise et, 
notamment, des facilites et de la formation des 
travailleurs experimentes qui sont designs 
pour encadrer les travailleurs debutants. 
IFP/Alimento offrira une formation gratuite a 
ces travailleurs afin de les former d cette tdche. 

Hoofdstukc VIII — Inspanningen ten Chapitre VIII — Efforts en faveur des 
voordele van de risicogroepen 	 groupes a risques 

Art. 9. § 1. Huidig hoofdstuk wordt 
	

Art. 9. § ler. Le present chapitre est conclu, 
gesloten ten eerste in toepassing van: 	premierement, en application: 



titel XIII, hoofdstuk VIII, afdeling 1 
van de wet van 27 december 2006 
houdende diverse bepalingen I 
(Belgisch Staatsblcrd van 28 december 
2006); 

- het koninklijk besluit van 19 februari 
2013 tot uitvoering van artikel 189, 
vierde lid, van dezelfde wet, laatst 
gewijzigd door het koninklijk besluit 
van 19 april 2014 (Belgisch 
Staatsblcrd van 8 april 2013); 
Hoofdstuk I van het Koninklijk Besluit 
van 2 juli~'~Vt uitvoering van het 
afsprakenkader in het leader van de 
inteiprofessionele onderhandelingen 
voor de periode 2023-2024. 

§ 2. Gedurende de jaren 2023-2024 zal de 
sector 0,15% van de brutolonen besteden 
aan de vorming van werkenden en 

werlczoekenden uit de risicogroepen. 

Art. 	10. Worden als risicogroepen 
beschouwd : 

• De werklozen in het algemeen en 
werklozen j onger dan 30 j aar in het 
bij zonder 

• De laaggeschoolde werknemers 
• De werknemers ouder dan 50 jaar 
• De werknemers bedreigd door een 

herstructurering, een collectief 
ontslag of een sluiting van 
onderneming 

• De ontslagen werknemers 
• De personen met een 

arbeidshandicap 
• De langdurig zieken (personen in 

het voorbije jaar minstens 3 
maanden ziek waxen) 

• De allochtonen 
• De industriele leerlingen 
• De werknemers vermeld in artikel 

8, voor zover niet gevat door de 
voorgaande punten.  

du titre XIII, chapitre VIII, section 1 ere 
de la loi du 27 decembre 2006 portant 
des dispositions diverses I (Moniteur 
belge du 28 decembre 2006) ; 

- de 1'arrete royal du 19 fevrier 2013 
d'ex6cution de Particle 189, alin6a 4, de 
la meme loi, modifie par 1'arrete royal 
du 19 avril 2014 (Moniteur belge du 8 
avril 2013) et, 

- du Chapitre le'  de 1'arrete royal du 2 
juillet 2023 executant 1'accord cadre 
dans le cadre des negotiations 
interprofessionnelles pour la periode 
2023-2024. 

§ 2. Pendant les annees 2023-2024, le secteur 
consacrera 0,15% des salaires bruts a la 
formation des travailleurs et des demandeurs 
d'emploi des groupes a risques. 

Art. 10. Sont consideres comme groupes a 
risques : 

• Les ch6meurs en general et les 
ch6meurs de moins de 30 ans en 
particulier 

• Les travailleurs peu qualifies 
• Les travailleurs de plus de 50 ans 
• Les travailleurs menaces par une 

restructuration, un licenciement 
collectif ou une fermeture 
d'entreprise 

• Les travailleurs licencies 
• Les personnel avec un handicap de 

travail 
• Les malades de longue duree 

(personnes ayant 6te malades pendant 
au moins 3 moil au tours de 1'annee 
ecoulee) 

• Les allochtones 
• Les apprentis industriels 
• Les travailleurs repris a Particle 8, 

pour autant qu'ils ne soient pas 
concernes par les points repris ci-
dessus. 



Art. 11. Volgende inspanningen zullen 
worden gedaan tij dens de jaren 2023-2024: 

§ 1. Het aantal industriele leerlingen 
gespreid over twee jaar zal minstens 200 
bedragen; 

§ 2. Het aantal werkzoekenden en 
werkenden uit de risicogroepen dat een 
IPV-vorming geniet zal jaarlijks minstens 
3.000 bedragen; 

§ 3. De vorming van werkzoekenden onder 
de risicogroepen zal zodanig georganiseerd 
worden dat de kansen op tewerkstelling in 
de sector reeel zijn. 

§ 4. Een jaarlijkse inspanning van minstens 
0,05% (van de 0,15%) van de brutolonen 
zal gedaan worden voor personen in 
doelgroepen opgenomen in het koninklijk 
besluit van 19 februari 2013 tot uitvoering 
van artikel 189, vierde lid, van de wet van 
27 december 2006 houdende diverse 
bepalingen (I) (Belgisch Staatsb1ad van 8 
apri12013). 

§ 5. In toepassing van artikel 2 van het 
koninklijk besluit van 19 februari 2013 tot 
uitvoering van artikel 189, vierde lid, van 
de wet van 27 december 2006 houdende 
diverse bepalingen (I), gewijzigd door het 
koninklijk besluit van 23 augustus 2015, 
wordt ten minste 0,05% van de loon_massa 
besteed aan initiatieven ten voordele van 
personen die nog geen 26 jaar oud zijn en 
tot de risicogroepen behoren. 

§ 6. De in § 5 bedoelde inspanningen 
worden geconcretiseerd door het sluiten 
van 	een 	of 	meerdere 
partnerschapsovereeenkomsten 	tussen 
Alimento en de ondernemingen, de 
onderwij s- of vormingsinstellingen of de 
gewestelijke arbeidsbemiddelings- of 
opleidingdiensten. 

Art. 11. Les efforts suivants seront effectues 
pendant les amzees 2023-2024 : 

§ ler. Le nombre d'apprentis industriels 
s'elevera au moins a 200 sur deux ans; 

§ 2. Le nombre de demandeurs d'emploi et de 
travailleurs parmi les grouper d risques qui 
beneficient d'une formation IFP s'elevera au 
moins a 3.000 par an; 

§ 3. La formation des demandeurs d'emploi 
parmi les groupes a risques sera organisee de 
telle faron que les possibilites d'emploi dans 
le secteur soient reelles. 

§ 4. Un effort annuel d'au moins 0,05% (de 
0,15%) des salaires bruts sera consenti pour 
les personnes dans les groupes-cibles repris 
dans 1'arrW royal du 19 fevrier 2013 
d'execution de Particle 189, alinea 4, de la loi 
du 27 decembre 2006 portant des dispositions 
diverses (I) (Moniteur• belge du 8 avril 2013). 

§ 5. En application de Particle 2 de FarrW 
royal du 19 fevrier 2013 d'execution de 
Particle 189, alinea 4, de la loi du 27 
decembre 2006 portant des dispositions 
diverses (I), modifie par FarrW royal du 23 
aofit 2015, minimum 0,05% de la masse 
salariale est reserve a des initiatives en faveur 
de personnes qui Wont pas 26 ans et qui 
appartiennent aux groupes a risques. 

§ 6. Les efforts vises au § 5 sont concretises 
par la conclusion d'un ou plusieurs accords de 
partenariat entre Alimento et les entreprises, 
les etablissements d'enseignement on de 
formation, ou les services de placement ou de 
formation regionaux. 

§ 7. De in § 5 bedoelde inspanningen 	§ 7. Les efforts vises au § 5 sont mis en oeuvre 
worden uitgevoerd door: 	 par : 



• ingroeibanen zoals beschreven in 
artikel 3°/1 van het koninklijk 
besluit van 26 november 2013; 

• het stageaanbod in de onderneming; 
• de aanwerving in het kader van een 

arbeidsovereenkomst voor bepaalde 
of onbepaalde duur of voor een 
duidelijk omschreven werk zoals 
bedoeld in artikel 7 van de wet van 
3 juli 1978 betreffende de 
arbeidsovereenkomsten; 

• het 	opleidingsaanbod 	in 
ondernemingen of in externe 
instellingen; 

• de vorming van opleiders; 
• de investering in het technologisch 

materiaal; 
• het gezamenlijk gebruik van 

opleidingsmateriaal; 
• de investering in laaggeschoolde 

j ongeren j onger dan 26 j aar die 
gedurende hun eerste 12 maanden 
van tewerkstelling recht hebben op 
een budget van 2.500 EUR voor het 
volgen van opleidingen bij 
Alimento/IPV. De modaliteiten 
zullen afgesproken worden binnen 
de Raad van Beheer van 
Alimento/IPV. 

• les emplois tremplins tell que decrits 
A Particle 3°/1 de Farrete royal du 26 
novembre 2013 ; 

• l'offre de stage en entreprise; 
• 1'embauche dans le cadre d'un contrat 

de travail a duree determine ou 
indeterminee ou pour un travail 
nettement defini tel que vise a Particle 
7 de la loi du 3 juillet 1978 relative 
aux contrats de travail; 

• 1'offre de formation au sein des 
entreprises ou an sein de structures 
externes; 

• la formation des instructeurs; 
• Pinvestissement dans le materiel 

tecluiologique; 
• Putilisation en commun du materiel de 

formation; 
• l'investissement dans les jeunes 

moins qualifies de moins de 26 ans 
qui ont droit, pendant les 12 premiers 
mois de leur engagement, a un budget 
de 2.500 EUR pour suivre des 
formations d'Alimento/IFP. Les 
modalites seront fixees an sein du 
Conseil 	d' administration 
d' Alimento/IFP. 

Hoofdstuk I X - Berekening van de 
theoretische verplichting tot het 
aanwerven van jongeren met een 
startbaanovereenkomst voor de sector 

Art. 12. Volgens gedecentraliseerde RSZ-
gegevens opgenomen in het verslag van de 
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven, van 
maart 2023, stelden de ondernemingen van 
de sector met 50 of meer werknemers, 
samen 63.602 werknemers (arbeiders EN 
bedienden) tewerk 

Op basis van deze gegevens is de sector 
verplicht om voor 1.908 personen een 
startbaanovereenkomst to sluiten. 

Chapitre IX - Calcul de Pobligation 
theorique de conventions de premier 
emploi pour le secteur 

Art. 12. Selon les donnees decentralisees de 
PONSS reprises dans le rapport de mars 2023 
du Conseil Central de 1'Economie, les 
entreprises du secteur comptant 50 
travailleurs on plus occupent ensemble 63. 
602 travailleurs (ouvriers ET employes). 

Sur base de ces donnees, Fobligation 
theorique de conventions de premier emploi 
pour le secteur s'eleve a 1.908 personnes. 



Hoofdstuk X - Financiering IPV 

Art. 13. De bijdrage van de werkgever is 
per arbeider vastgesteld op 0,20% van de 
lonen. 

Chapitre X - Financement IFP 

Art. 13. La cotisation de Femployeur par 
ouvrier est fixee a 0,20% des salaires. 

Art. 14. IPV zal de bijdragen bedoeld in 
artikel 13 aanwenden voor de vorming van 
de werkenden, werkzoekenden en 
industriele leerlingen. 

Hoofdstuk 	X I — 	Verwerldng 
persoonsgegevens 

Art. 	15. 	Verwerkingen 	van 
persoonsgegevens die nodig zijn om to 
voldoen aan de verplichtingen beschreven 
in deze CAO moeten voldoen aan de 
Algemene 	 verordening 
gegevensbescherming en de nodige 
maatregelen moeten genomen worden om 
deze gegevens to beschermen volgens een 
passend beveiligingsniveau. 

Art. 14. IFP consacrera les cotisations visees 
A Particle 13 a la formation des travailleurs, 
des demandeurs d'emploi et des apprentis 
industriels. 

Chapitre XI - Traitement des donnees a 
caractere personnel 

Art. 15. Le traitement des donnees a caractere 
personnel necessaire pour remplir les 
obligations decrites dans la presente CCT doit 
&re conforme au reglement general sur la 
protection des donnees (RGPD) et les mesures 
necessaires doivent &re prises pour proteger 
ces donnees a un niveau de securite approprie. 

Hoofdstuk XIIGeldigheidsduur 

Art. 	16. 	§1. Deze 	collectieve 
arbeidsovereenkomst treedt in werking op 
1 januari 2023 en geldt voor onbepaalde 
tij d. 

§2. Zij 	vervangt 	de 	Collectieve 
arbeidsovereenkomst van 29 juni 2022 
betreffende de permanente vorming van de 
arbeiders van de baldwrij en en 
banketbaldcerijen 	(Registratienummer: 
174487/CO/118 — K.B. 19/03/2023-B.S. 
02/05/2023). 

Chapitre XII- Duree de validite 

Art. 16. §ler. La presente convention 
collective de travail entre en vigueur le 1 er 
janvier 2023 et est d'application pour une 
duree indeterminee. 

§ 2. Elle remplace la Convention collective 
de travail du 29 juin 2022 relative a la a la 
formation permanente des ouvriers des 
boulangeries et patisseries (N° 
d'enregistrement: 174487/CO/118 —A.R. 
19/03/2023-M.B.02/05/2023). 

§3. De collectieve arbeidsovereenkomst 
kan opgezegd worden door een der partij en, 
met een opzegging van drie maanden 
betekend bij een ter post aangetekende brief 
gericht aan de voorzitter van het Paritair 
Comite voor de voedingsnijverheid en aan 
de erin vertegenwoordigde organisaties.  

§ 3. La convention collective de travail pent 
etre denoncee par une des parties, moyennant 
un preavis de trois mois signifies par lettre 
recommandee a la poste adressee au President 
de la Commission paritaire de Findustrie 
alimentaire et aux organisations qui y sont 
representees. 
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